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Tet dar egentlig ganste naturiiat Da slct ille til at 
titsdreszs over, at den nnne Mand, — thi Ludansln var ille 
niere end tnde Aar, der dagtig dar Vidner til, hunrledes 
den nndiae, blide Nahida mere og mere ndfoldede sig lige- 
som en fin, ren Rosenlnop, —-— det Var gansle natnrligt siger 
jeg, at Lupanitn sil lyknde tier. Nanida var ille alene en 

gudfrngtig, blid og ædel Pige, tnen tilmed saa overordent- 

lig smal, at enhver maatte læage Meerle dertil. Dei lunde 
ille vcere andet, at Lupansty under sine hyppige Besøg i det 
lille Hjem laade Meerle til hendes stille Fortd, til hendes 
Gudsrygtighed til hendcs Karliglsed til sme Forældre, 
hvis mindste Ønsler hun søgte at udsorsle og udsøre nied 

Lndigbed og Troslab. Han var daglia Vidne til, hvor- 
ledes hun med sit Liv beoiste, at lnm vilde here Herren til, 
hdorlsdes hun, da bendeg Forceldres staat so tun dare 

lnappe, gerne nasgtede sig seld mange Ting, for at lunne 

bjælde snge og sattige i Vom Han faa, at hendes Lyst 
og Glaede var om Sondagen at komme i Grle Hug, hvor- 
ledeg hun oni Hverdagen arbejdede utrættelig fra Morgen 
til Tlftetn for at deres Hsem lunde vcere propert og rent, 
on denne Ros hadde det ogsaa i hele Tobolsl. Besleden og 
tilbageholdende i sit Væsen llædte hun sig som de fattige 
i Tobolst, og lun orn Sondagen pnntede hun stg med en 

smul Pels, sordi Lupansln havde taget den som sin Del 
as Jagtudbyttet daa den Betingelie, at han maatte give 
l1cnde den. 

Lupansln liadde gode Øsne og en god Forstand Han 
saa alt dette, on kran lunde dersor stille Sammenligning 
med andre, der altid saldt ud til-Nabidas Fordel. Derfor 
oar det ille saa nnderligt, at han lom til at holde as ben- 
de, og at Karlighedem efterbaanden sotn hun udvillede 
sig til en blotnstrende ung Vige, vandt Plads i hans Hier- 
te. En Blind lunde med Lethed se det. Hendes Forældere 
lande ogsaa snart Mirrte dertil! men lnnde lun glasde sig 
derooer; tl«,i til hvem andre end den gode Lupansln, der 
var dem leer som en Sen, lnnde de bedre betro deres ene- 

ste Datter? Guvernøren var heller ille blind derfor; ogsaa 
han lagde snart Meerle til, bvor leer den unge Pige var 

sor Ludansln, og han glcedede sig inderligt over, at den 

nnae Monds Balg var salden Paa hende, sont han lunde 

aate og se on til eg give skn faderlige Velsignelse. 
anansly var imidlertid en sornustig ung Mand, 

som itte sorstnrrede Nahidas Varnlighed med sin Tale 
am Kastlialsefx l-,an iaa, at nun var oenlig mod ham, og 
dermed var dan sor Lieblittet tilsred5. Dersor var hansv 
Ldtrcrden ederfor Nahida oenlig sont altid, medens han 
ille ncrvnede et er din, hvcr leer hun var sor ham, og 
dcrtil liadde liest to Grunde. 

For dct sorste mente han, at han endnn var sor ung, 
da da nan endnn ille lsadde nagen sasl Stilling, heller 
ingen Fortune, lunde ltan godt vente. Men hans anden 

Beweggrund vejede endnu tungere i Vægtslaalen. Det var 

overlsooedet it«e bang Hensigt til Stadighed at blive i To- 
bolsl eller andet Steds i Sibirien. Hart lunde ille rigtig 
sole fig lsjemme i dette lolde Land, saa langt sra Iebte- 
landet og Hjemmet, desuden blev en Guvernør lun ansat 
for lortere Tid i Zibirien. Derfor haabede Lupansly ogsaa 
paa at hans Herre, som faa trosast opsnldte sme Pligter, 
snart flulde blive laldt tilbage til Russland til en hoj Post 
og derded oilde der med det samme aabne sig Udsigt sor 
den unge Mond til at faa en god Plads paa Grevens 
itore Godser. Ydeemere vodede han at haabe, at Greven 
snart lunde udoirle Tzernilosss Benaadning; thi hans 
Beretninger om ham lpd stadig bedre ogbedre. Saa dil- 
de Tzernitosss og hans egenestille Ønsler være opsyldte, 
og han lunde sure Nahida sam sm Brud til Alteret. 

Paa den Maade gil slere Aar. Nahida og Lupansly 
sil hinanden mere og mere leer, endslonsdt der ille blev 
naeonet et Ord herom mellem dem, og i Tobolsl troede alle, 
at det var afgjort mellem dem. Strengt taget var det vg- 
saa saaledes7 men ingen talte derom. Vel haabede Lupansly 
mere end nogen anden vaa Tzernilosss Benaadning, thi 
selo om der var Mulighed sor ham at lomme hier- med 
Grevcn, var det dog ille tiladt ham at tage Nahida med 
som sin Huftrnz sorn srivillig sorvist havde hun nemlig ille 

Lov til at sorlade Sibirien. 
Om ogsaa Grevens Beretning om Tzernilsss Lid 

og For-hold stadig lød til deres Gunst, saa det dog ud til, 
at den slet ille blev taget til Folge i St. Petersborg Hvert 
Aar blev der benaadet mange andre forviste, som langt sra 
lunde ntaale sig med den cedle uslyldig forvisie Mand, 
medens ingen syntes at agte paa hatn. 

Navnlig i den sidste Aarsberetning havde Greven 

scerlig rost hans Fortjenester og udtryllcligt tilssjet:»Hen- 
des Majesteet Kesserinden har. ingen Undersaat i hele 
sit Rige, der er mere verlig og hende hengiven ensd Izu- 
niloss.« Han havde endog vovet at soreslaa, at han bled 
laldt tilbage og alter insat i sit Embede som en Qprejss 
ning for den Uret, der ved List og Felslneri var tvet tmod 

ham 
For det nieste strev diöse indtrængende Andragender 

om Tzernilosss Benaadning sig sra Lrtpansty, der stod 
hojt i Guvernsrens Gunst. Men den gode Grev Wal- 

schicly havde i Aarenes Lob glemt, at den snedige Andrä- 

eff havde styret Tzerniloss i Ulylle ved at sortcelle, at han 
havde talt nedscettende daade om Keiserinden og Potemlin. 
Han vidste heller ille, at Andreiess ved stadig at send-e 
Minister-en kostbare Gavet sagte at vedligeholde den Gunst, 
han engang havde opnaaet, og paa den Maade tillige holde 
Mindet om Tzeenilosss formentlige Styld i stadig seist 
Erindring. Potemlin glemte ille saa let, og hans had 
sorsvandt ille saa hurtigt, som del kom. 

Naar han igennemsaa Listen over de sorviste, hvoeas 
de sleste vare Osre for band Had, og han saa Tzers 
nilosst Navn og samtidig lceste Guvernsrens rasende Om- 
tale as dam, bluzsede paany band Brede op, og han In- 

slede intet hellen, end at lunne sorvcerre den sorvistel 
Tilstand, hvis han tun hat-de tun-net finde mindste Still 
as Ret dertil. Wen da han oversoe Gut-ernsten i html 
Iald neaatte have ndgen Grund til at forveeree Strassen· 
tuede han sorelsbia intet stre. han walte da habt 

paa, at Gudernøren ded at mærle, at der itke blev tage 
Henfyn til hanss Andefalmaer, tilsidst stulde faa Øjuens 
np og lade vcere med at bede for Fangen. Men tot-Ert- 
iinod fil Potemtin Beviler for, at Guvernøren blev mer« 

daatrccngende da nassten fordrede Tzerniloffs Benaadning 
som en Net. Tctte fordandlede hans Had til dildt Ras- 
seri. 

Men alliaevel bis-d Klrgstaben ham at være fdtsigtigi 
Bilde han Strin for Stridt fjerne Guvernøren fra Izu- 
nitoff, maatte han sjerne dani, mile hisenc nu ljele hanä 
Had var reitet, fra Tobolst. 

Denne Plan fit han ogsaa snart sat i Vcerl. Han 
udnrevnte straks Grev Wertschicln til en høj Ærespost 
i St. Petergborg, og derined var hang Hensigt neiget 

Han didftc, at Greven vilde rejse bdrt fra Tobolst med 
det sikre Haab at tunne Uwirle Tzernitosfs Benaadning, 
naar han selv lom til Hovedstaden og Personlig lunde tale 

hans Sag. Men der-for sorgede Potemtin for, at der i Mos 
stov, som han dilde naa for St. Peterglmrg laa en Be- 
falina til ham oin strats at begive sig til Udlandet, med 
andre Ord, paa enfin Maade inaatte ban gaa i Forvigs 
ning. For den staltels Tzerniloff dar der sorbeholdt en 

endnn haardere Stæbne. Thi stratg efter Greveiis Af- 
rejse fra Tobolft stulde han og bang Familie fnrvites til 
Sibiriens Jndre. 

Denne dirtelia djævelste Plan, hdori den urolige 
Andreiess bavde ilte ringe Del, blev sat i Viert med 
den ineft udspgte List. støbmanden fra Cherson tilbragte 
ftadig Vinteren i St. Petersborg, og fortnedelst sin for- 
slagne Znnhed var han et udmcertet Redstab i Potemling 
Haand til at udtcente og bringe niange Planer til andres 
Ulnlte i Udførelse. 

Greven anede ikle, hvillen Qndstab der laa ftjult bag 
Potemtins smigrende Strivelse, der ufortovet bød hanr 
rejse til St. Petersborg Den høje Post, der tilbødes 
ham, smigrende hans Ærgerrighed, samtidia med at den 
viste Lupansty, for hvem Adstillelsen fra Sibirien faldt 
nendelig vansielig, Udvej til i ganste tort Tid at kunne 
holde fm faderliae Ven siadesløs for alt, hvad han havde 
lidt i sin uforstyldte Forvigning Tanten herom var dg- 
saa det enefte, der lunde forsone ham med Afrejfen. 

Positureren, sont overbragte Potemtins Strivelfe, 
anloin ved Middagstid til Gildernørens Palads, og san- 
snart Lupansty høtte den, faldt han ligbleg sammen i en 

Stol. 
»Jeg troede, det vilde dcere et Glcedesbudftab for 

dig, Kasiniir,« sagde Greven og saa sorbadset Paa den 
nnae Mand; ,,nien nu ser jeg til niin Oderraftelse, at Ef-« 
terretningen vm min Lnkte fnlder dig med Eorg.« 

»Mistend mig itte, naadige Greve!« udbrød Lupan-’ 
fln dybt greben ,,Dercs Elsellence ded, med hvilket Kerk- 

lighedens og Taknemlighedcns Baand, jeg er bundet til 
Dem og Deress Hirs-, at Deres Lnlle ogfaa er min; men» 
— 

« 

han asbrød cg tunde ilte sige niere. 

,,Vcer tun rolig, Kasimir,« sagde lttreven beroligendeq 
,,dei var itle tnin Menina, jeg tender dig altfor godt til; 
at tvivle om din Henaidenhed Men jeg ved ogsaa, hvorsi 
for det falder dig dansteligt at rejfe hersta, og jeg dadlen 
dig ilte derfor. Men i Sorgen over Stilsrnissen fra Na- 
hida overser du gansle det, sorn burde sylde dig med Haab 
og Glcede. Hvis du tunde tage hene med dig uden at bes- 
rsve de stallels Forældre deres enefte Trost og Glcede, 
stulde jeg inderlig gerne give dig min Velsignelse; men det 
ladet sig nu ikle gere, estersom Nahida srivilligt erfulgt 
med sin Fader i Forvisning Men du glennner helt, at 

jeg formedelst den Stilling, der tilhydes mig i St. Peters- 
borg, rigtig faar Midler i HEnde til at hjælpe Tzetnitoff 
til sin Frihed og Ære, og jeg loder dig vaa Ære og Sam- 

vittighed, at del stal være mit førfte Arbejde, min førfth 
Befiræbelse at hjælpe den staltels Mund herude, lad san 
Potemtins Haand og Magt naa aldrig saa langt.« 

Lupansty sprang hurtig op, greb- hans Haand og 

Ylysede den. 
»Gut) velsigne Deres Etsellence for den Trost, diese 

Ord give baade de forpiite og nrig,« sagde han. »Maa 
jeg have Lov iil at bringe dem denne Trost og derved for- 
milde deres Sorg lidt?« 

»Ja, hjertelig gerne,« svarede Greven rett, og Lu- 
panfly styndte fig hen til Tzernikosss Bolig. 

Henne i det lille Hus sad Tzernikoff og hans Huftru 
og Datter og talte sammen uden at ane noget oni den 

Ulylte, der nærmede sig deres eget fredelige Hjem Te 
didfte godt, hvad Greven formedelst Lupanslys Fortællin- 
ger havde gjort for dein, men Tzernitoff selv vovede itte 
at sætte nogen Lid til et heldigt Udsald heraf, felv om han 
aldrig udtalte sin Tvivl for ikke derved at derøve jin Hu- 
stru og Datter Haabet om Benaasdning. 

De vidste, at Kureren den Dag var kommen fra St. 
Petersborg, og de ventede nu i spendt Forventning paa 
de Efterretninger, som Lupansiy siklert vilde bringe dem· 

Da han korn, var han ilte saa glad og fornøjet som 
ellets, og Tzernitoff fotstosd strakg, at der alter laa et langl 
Venteaar soran dem. Han saa stille op mod Himlen, lsvor 
Stjernerne tom frern en efter en og straalede saa tlart ned 

paa Jsorden, hvorpaa han hvistede for sig selv: 
»Herr-e, ille som jeg vil, men sotn du vill Hydr- 

ledes end sdin Villie og Beflutning med mig er, saa vil du 

jo være mit Vern, mit Stjold. Du vil søre mig gennem 
Myrtet til Lys.« 

»hvilten Meddelelse hat Kureten fra St. Peters- 
botg bragtW spurgte Bera Tzetnttoss, som nu llte lan- 
ger-e lunde sljule sin Uro og Spænding 

»Jlte det, vi havde haabet,« svarede Lupansty med et 

dybt Sus. 
Den stussede Kvinde lad heuderne sortvivlet falde 

ned i Sttdei. 
»Retserdige Gud!« udbrød hun, »faar da Menne- 

stets Hab aldrig Ende, lomnier da Ustyldtgheden itte for 
Dagens Lyö?« 

,,Stille, stille, Vera,« sagde Tzernikosf rolig og be- 
stemt, »gaa dog ilte i Rette med Gutd og knur itte msod 
bang hellige Villie. Mat- hem gir, er velgjort. Be 
kunne itle udgransle hans nrasnsagelige Dosmme eller sor- 
ftaa bans Visdom og Karligheds FIrelse med os. Det 
er til vort bedste, fom han fsrer det, selv om vore tæreste 
Forbaabntnger derived ttlintetgsres.« 

»Bei er sandt,« indvendte Lupansty, »men det er 

gaffst-, vansteligt for et statkels Meunestehjerte at date 
l st. 

»Im naar man helt og fuldt tror vaa Herren, 
svarede Tzernitoff »J er for una til at have gj jort man- 

ge Erfaringer i Linet Men ieg har erfaret det, og net 
paa hveni jeg trot, derfor tager jeg ogfaa i Lydighed mot 
alt af Guds UHaand« 

»Derfor er J ogfaa lykleligere end jeg,« udbrød 
Lupansty bedrøvet 

Alle saa paa hom. 
,Er der kamt eder en Ullytte?«spurgte Nahidsa Eng- 

»Ja, « sontede Lupanfly, « og det er endog den tun- 
geste, der tunde ramme mig. Vi maa rejse til St Peters- 
bord.« 

J den lille Stue indtraadte en underlig Dødsstil- 
i)ed, som om et Lyn pludselig var flaaet ned i deres Midte, 
og de sad alle fom forstenede. Men lidt efter lidt forsvandt 
Forfaerdelfem og Nahida brast i Graad· Da greb Lupan- 
fky hendes Haand og sagde: 

»Ka-re Nahida, detie er Bevis paa Sorg, fordi jeg stal 
stilles fra eder, siger mig tydeligt, at J holder af mig» 
Tierfor vil jeg ogfaa nu for Guds Ansigt og i eders 
Forcrldres Ncervcerelse sige eder hoad der fylder mit Hjer- 
te.« 

Derpaa tilstod han ærligt og uforbeholdent, hvor kaer 
hun var ham, og det var lun af Haabet om at lunne bringe 
dein Bud om Benaadning, der indtil denn-e Sinn-d havde 
aflioldt hain fra at sige noget herom. Men nu, da deres Ad- 
stillclse dar saa nær, vilde det vaere en Trøst for ham at 
vide, at Nahida besvarede hans Kcerlighed, og at hendes 
Fdrceldres Velsignclse maatte folge hain. 

Hoad der nu fulgte, tunne vi lettere tænke os end 
fige Den Aften tunde den lykkelige Lupansly kalde Rubi- 
da sin Brud, og hendes Forceldre velsignede deres Pagt. 

Lupansty fortalte dem selvsplgelig, hvad Greven hav- 
de lovet, og først nu da Haab sandsynligvis havde fast 
Rodfaeste i sitler Jordbund, hengav itke alene den overmaa- 
de lyktelige Lupansty, men selv Tzerniloff sig til den silere 
Fioroisning snart at blive fri og faa Lov til at vende 

;hjen1. 
Hvor ftor end Lyllen i Tzernikoffs Hus var, og 

bdor mange i Tobolsl der end tog hjertelig Del i den og 
deroed beviste deres Agtelse og Deltagelse for Familien, 
lagde dog Adslillelsens Smerte sig som en dræbensde Rim-? 
froft over deres Lyile. 

Lupanfty lunde lun tilbringe ganste kort Tid hver 
Dag hos fm Brud og hendes Forceldre, thi i Guvernørens 
Hus var der saa meget, der stulde ordnes før Afrejsen. 
Papirer og Pengefager og alt andet stulde vcere i Orden, 
til den nye Guvernør ankom. Derncest skulde hele Hjemmet 
opdrydes, Mobler indpakles og meget andet varetages. 

Han efterlod Tzerniloff alle sine Fælder ogJagtred- 
sialsen thi i Aarenes.Lø"b var denne formedelft den unge 
Mands Anoisning bleven en dygtig Pelsjceger. 

Endelig kom Adstillelsens frygtede Dag; nien hvor 
bitter den end dar, lyste der dog en straalende Haabets 
therne, og denne gjorde, at de, der drog bott, og de, der 
blev tilbage, ille helt faldt sammen eller lod Modet synle 

Dog var de førfie Dage paa Reisen hjemad uendclig 
mørle og trifte, og førft da Greven paany lovede ham at 
gøre alt for den forvistes Benaadning, genvandt han sin 
tidligere Fatning. 

Paa Grund af Grevens høje Stilling gil Reisen 
hjemad soverordentlig hurtigt,og efter tort Tids Forløb 
naaede de Mostov, hvor de Vilde hvile sig lidt, før de be- 
gav sia paa den sammenlignelfesois korte Reise til St. 
Petersborg 

Men her Ventede en forfcerdelig Skuffelse dem! 
Dagen efter Grev Wathschiclys Ankomft til Moskov 

indfandt Bycns Guvernør sig hos harn og meddelte ham 
deltagende og sinansomt hans Landsforvisning. Der vars 

kun forundt ham en Dag til Hvile. Han maatte ilke kom-- 
me til St. Petersberg, og Reiseturen, der var anvist ham,. 
gii over Warschau til Tyslland. Han maatte ille des-ge 
sine Golder endnu mindre reife til sin Son, der havde 
Ansættelse og var gift i St. Petersborg, faa hurtig stulde 
Afrejfen foretages. 

Man lan let icenle fig, hvorledes en saadan meister- 
dig, og gruforn Befaling rsarnte Greven, og sørst nu gen- 
nemftuede han det Ver-v af Ondftab, der var spundet om 

ham. Han forftod at den Varme, hvornied han havde taget 
sig af den ustyldige Tzerniloffs Sag, varSkyld i hans 
Unaade, og Tanlen om denne Uretfcerdighed oprørte ham 
til det yderste. 

Men den statlels Lupansty var ncerved at fortvivle, 
da han nu stuede ned i alle sine brudte Forhaabningerg 
dybe Grad. Han vallede et Øjeblil mellem atrejse til- 
bage til Tobolfl eller folge sin Herre, men da han saa 

Grevens dybe Sorg over at stulle for-lade Rusland, term- 

pede han i Bønnen for at faa Kraft til ogsaa at kunne 

Idringe det Offer, som var ham vansteligere end alt san- 

Tdet. 
Han fil lun Tid til at strive til Tzerniloff og Na- 

hida for at fortcelle dem den forfærdelige Efierretning, 
der naaede dem i Mostov, og faa holdt Reffedognen for 
Deren, der siulde føte Greden og ham ud i Forvisning 
og Landflygtighed, der var lige saa uretfærdig som den 
grusomme Befaling, der havde kamt den ulyllelige Izu- 
nikoff og hans Familie. 

Vll. 

Over i Tobolsl gik Tiden imidlertid stille og ensomt 
for den lille Familie fra Nictin. Føk Lupansly rejste, fik 
han Tid til at tage en Jagt sammen med Tzernilo·ff, og 
denne havde atter et saa godt Udfald, at han ikke alene 
lunlde aflevere sit bestemte Antal Pelse, men fik endog saa 
mange tilovers, at han lunde for-ge sine Sparepenge med 
en pæn lille Sum 

Nu var Tzerniloff dobbelt talnemlig herfor; thi el- 
lers havde han vceret nødt til at lade fm Hustru og Dab 
ter være ene med detes Sorg, medens han selv drog ud 
paa Jagt, belymret og nedtryti. 

Som før sagt, gil Livet stille sg ensomt for dem, 
og hvor meget end Tzernikoff savnede Lupansty,· hvem han 
i lang Tid havde faaet kær, og hvlö Selstab han var 

sbleven faa vant til, vilde han dog ilke vise sm Sorg, for 
ille at gøre sin Huflru og Datter mere bekommt-send de 1 

Forvejen dare. Men ingen af dem tcenkte paa, at det en- 

este Haaly som endnn holdt dem oppe, snart stulde sltitkes, 
og noaet vcerre Vederfares dem. 

Den russiske Nytaarsfest med alle dens tirtelige Fest- 
liaheder var til Ende, da Kanonerne og Klokkerne i Byens 
ZITI ttirter forknndte den nye Guvernørs Ankotnft til To- 
bolik. Eftersom Teernikoff hørte til Byens Einbedsmænd 
iely oni oasaa tun dentidligere Guvernør havde udnaevnt 
bam dertil, maatte han perfonligt Vcere til Stede ded Mod- 
tanelsen 

Ten nne Otnoernnr var en mørtt ndseende, stolt Mand 
en ahnte Raser, for hoem det ikke laa at formilde det bitte, 
han band-I at meddele, med lidt Venlighed og Jtnødetorm 
menhed Han mønstrede Tzernitoff med et prøvende Blit, 
da han bleo foreslillei. 

,,J er jo en forvift,« sagde han hardt oa flaansel- 
last, »derfor forftaar jeg ikke, hvorledes min Fiorgcenger 
knnde oooe at betro eder et saa digtiat Etnbedel J er 

afstediaet med det sammel Desuden skal jeg nieddele eder,« 
redblev han, ,,at J er forvist til Mangasea. Juden otte 
Dage, hvilten Tid jea vil give eder, maa J vakre borte her-· 
fra. Nu bar J altsaa at rette edser derefter.« 

Tierniloff blev ligblea, da den haarde Mand udtalte 
denne forfardeline Dorn i de mange Menneskers Narr- 
rnrrelse; han vaklede oa styrtede, overvceldet af denne for-— 
icerdeliae Esterretning, livløs om. 

Alle de tilftedevcerende, der hørte Guvernørens Ord, 
oprørtes over hang fuldstændiae Følesløshed overfor de 
mange Tnsinder, hvis Ve oa Velfærd var tagt ihans 
Harmo, on hans Optrceden dannede en grel Modsoetning 
til Grev Wathschiys Mildhed og Venlighed Da Tzer- 
niloff, der var agtet og afholdt af alle, faldt samtnen un- 
der dette haarde Staa, traadte Guvernøren et Stridt til-« 
berge, saa bistert paa den livløse oa saade med bidende 
Starphed: 

»Skaf hurtig dette Menneske dort! Man burde 
have forfkaanet mig for et saadant Syn! En forvift hører 
itke til denne Krebs af Tobolst’s Borgere og Embeds- 
mcend.« 

Mange billige Hcender tilbød sig for at bringe den lib- 
løse Tzernitoff bort, og til Gnvernørens ftore Harm vare 

Regeringens Einbedsmænd de første, der tog sig af ham, 
blandt disfe ogfaa en Læge De bragte hatn ned til Pa- 
ladsets Portner, hvor Lcegen tunde begynde sit Arbejde 
med at kalde den stakkels Mand til Live igen; men det 
varede lange, før han endelig kotn til sig selv. 

»Er det sandt, hoad jeg har hørt2« var hans første 
ZpørgsmaaL 

»Taa det af Herrens Haand,« svarede Lagert »Mine 
Tanter ere ilke eders Tanler, og eders Veje ere ikke mine 
Veje, figer Herren; thi som Hitnlen er højere end Jorden, 
faaledes ere tnine Veje højere end eders Veje og mine Tan- 
er bøjer end eders Tanter.« 

»Tai for denne Trøst fra Guds Ord,« sagde Tjerni- 
koss mat »Gnd tilgive mig, at jeg lod mig overvælde af 
Sorgen, men De forftaar oist med mig, at det er haardt 
at faa et saadant Bndskab.« 

»Ja, visselig, vi tage alle Del i eders Skæbne,« spa- 
rede de omtringstaaende Herren 

»Ogsaa det er Balsani,« sagde han, da han saa deres 

oprigtige Deltagelse. »Herren vil itke lade mig Llive 
fristet over Evne.« 

Med disse Ord foldede han sine Hcender og bad stille; 
derpaa reiste han sig. 

,,De kan være uden Betymring for mig,« fagde han 
til Liegen »Den haarde Meddelelse overvaeldede rnig san 
meaet, fordi jeg ikle i det Øjeblik var dcekket af Troens 
Skjold; men nu har jeg atter iført mig det, og De stal ikke 
vcere bange for mig.« 

Han tattede bacide Lan-In oa de andre Einbedsmænd 
for bete-Z Deltaaelse og Omhu og begav fig derpaa rolig og 
fattet, som om intet var hændt harn, paa Vejen hjetnad. 
Men da han var kommen udenfor Deren, kunde han here, 
at der ogfaa var Sorg og Fortvivlelfe derinde. Lupanstys 
Brev var nemlig kommen med Postkurer, der havde led- 

saget den ny Guvernør, og han Vidste endnu intet derom. 

Han lcenede sin Pande mod den haarde Trcevaeg og bad: 
,,.L)erre, forlade os ilke!« 

Saafnart han tom ind, rakte Nahida ham Lupanslyki 
Bred og da han havde lcest det, svimlede det atter for hom. 
Han sad en Stand tavs bøjet under Sorgen, inen i sit 
Hierte bad han: 

,,Herre, lad dog Provelsenn ikke blive os for tung.« 
Men hans Huftru oa Datter maatte jo vide alt,og 

Jderfor beayndte han saa staansomt som muligt at formel- 
ile dem den forfcerdelige Efteretning, der gjorde et dybt 
JJndtryk paa dem begge. 
J Der gives Øjeblikte i et Menneftes Liv, iscer naar 

ftærte Prøvelser storme frein med ubetvingelia Magi, i 
hvilte en ellers svage Fivindesjæl bryder alle Stranker og 

.bliver stcerk og jernhaard. Ei saadant Øjeblit var nu kom- 
met for Nahida; thi Herren havde udset sig hende som 

Redsiab til at rejse de bedrøvede Forældre. Hun trøstedc 
’dem med den fafte Forvisning, at Herren vilde sende dem- 
ieys eftck vctte sokte Mem-, BIikstine efiek den fis-eke- 
Storm 

»Kære Fader,« sagde hun, »du har ofte sa«a glad og 
frimodig bekendt, at Herren er dit Stjolsd, tror du da nu, 
at han vil glemtne os i Provelfes Saa langt jeg shuster 
tilbage, hat han stedse bevift os sin Trofasthed og Besitzt- 
telse, hvorfor stulle vi da tvivle nu? Nej, Herren er vort 
Stjold, lad os holde fast ved disse Ord og»i Tro og Ly- 
dighed bevise, at det er Alvor med denne vor Betendeltk 
»Kald paa mig paa Nødens Dag, jeg vil udfri dig, og du 
ital- ære mig,« siger Herren.« 

Derpaa foldede hun sine Heender og bad en enfokdig, 
barnlig Bon, men saa tillidsfuld og gribende, at hendes 
Forældte bevcegede sagde »Amen« med, da hun sluttede. 
Nahidas Ansigt straalede som overstinnet af et htmmelst 
Lys, hun greb sine Forceldres Hænder og sagde: 

»Lade os være ftærte i Herren og i hans Bældes 
Kraft, ved hans Naade tunne vi haabe alt,tro alt,taale 
alt.« 

J samme Stund vare alle Taarer borttsrretde, og 
der tom en saadan Frimodighed og Gliede over dem, at 
de vare helt muntre og glade ved Tansten vnx at stulle reise. 
Rolige og fattede ordenede de alle dereö yvre Anliggens 
der og «Sager; nu tom deres Sparepenge dem fsrst rot 
til Gove, og hert ertentvte de Guds Kerltghedt fort-ere- 
dende Velsignelse. 


